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I . 

Tres cotxes acaban de pararse davant d' una casa de 
humil apariencia. Entre la gent que baixa d' ells y la 
que bi há al pis ahontse 'n puja, 's forma un conjunt 
alegre y bulliciós que s' assenta al rededor d', una tau
la; Iraólanl de solemnisar lo bateig d; una criatura. 

—¿Quin nom 1' hi han posat? preguntan los que ja 
eran à la casa, als que acaban de arribar. 

—Benet.—[Ay, quin nom mòs maco!—Donchs ámí 
no m'agrada.-Es molt manset.—L' hi portará mala 
eslrugancia.—Patirà d' ulls de poll.—Sera bisbe. 

•; S'arma un xibarri espantós; tol' hom vol vaticinar 
lo porvenir del nen, fundantse en la significació del 
nom, y molts dels que pretenen ser profetas de la sort 
d' una criatura, no saben,, d' ells mateixos, ni ahont 
anirán à sopar aquell vespre. Los uns 1* hi asseguran 
desgracias» altres creuhen que tindrà sort; altres una 
mica de cada cosa. 

Lo pare de la criatura, (y marit de la partera,) qu' es 
tm home serio y sense pardalets al cap, posa fi á aquella 
tonta disputa. 

—Lo noy serà lo que la sort vulga, diu. Si creix, crei
xerà; si mor jove no creixerà tant; tindrà sort ó desgra
cia; serà bisbe ó sagristà, serà lo que sigui; pero de 
lots modos, al cap y al fi, lard ó aviat, anirà à parar 
allà honl anftm tols: al cementiri. 

I I . 

_ En Benet es ja un xicot mès trempat que un orga; te 
sis anys y encara no sab una lletra: aixó si, de jochs y 
diabluras, no hi ha que dirho si n' ha aprés; es lo rey 
de la picardia. 

¿Que I ' hi farém fer? ¿com I1 encaminarém? 
La sort d1 un lili únich es un problema que preocu

pa molt als pares. En la infancia es quant se juga mol-
tas vegadas lo porvenir d' un home. Los pares de' n 
Benet lio comprenen aixís, y passan la mar de las amar
guras. 

Duptan, pensan, buscan, rodan y no acaban de deci
dirse may. Vacilan entre ferio anar á tirar la llensadora 
ó enviarlo á estudi, 

Al fi prevaleix I1 últim pensament y en Benet vaà un 
estudi del veynat, ahont, gracias á las sòvas especials 

; disposicions y al interés del mestre, als set anys se troba 
que ja sab totas las lletras 

Un dia'1 padrí del xicot va à véure'l y reconeix, 
després de mollas preguntas y probaturas, que '1 noy s' 
espavila en gran, 

—¿Sabs que voldria fer? diu al pare. Portarlo á casa 
d' un senyor que tocant lo cap coneix la disposició de 
Ja persona, y sab dir lo que será y per que serveix. 
Es moli mès segur que alió del pacarilo mbio. 

Ja 'Is tenim tols tresà casad' un frenólech, un palpa 
caps, un sabi d' aquells que menjan ab los ulls y estu
dian ab los dits, y que ab Iota la atenció que I ' assump-
|o requereix examina al noy, buscantli las facultats y 
las dificultats. Mentres va tocant la clepsa del xicot per 

dalt, per baix, pel front y per las aurellas, lo sabi mur
mura misteriosament y alurantse de tant en tant, pá
ranlas que Ms altres no entenen gens, y ell no gayre 
Secrelivitat, adquisivitat, destructivitat, idealitat... bis, 
molt bé... jocositat, cautelosilat... 

.—Aque^xicotet es un cap preciós, exclama al acabar 
1' eximen. Pórlinlo àbons colegís, rodéjinlode profes
sors inleligents, y ab una dotzena d'anys bèn aprofitats 
y de estudis metódicament dirigits, aquest noy será un 
advocat insigne, un lletrat profundo, un jurisconsulto 
que donarà alas de gloria á la patria. 

Lo pare y ' I padri 's miran somrient, pagan al frenó
lech, cridan al noy que acaba de dar una puntada de 
peu al gal, y se 'n van. 

—lAdvocat, lletrat, jurisconsultol.. deuhen tots tres 
al ser al carrer. 

m . , • ^ , . ' 
Efectivament al cap de sel ó vuit anys en Benet es lo 

que se 'n diu un bon fadri llauner. Treballa ab gust y 
constancia, y si no 1' hi donan lo que guanya, guanya 
lo que I ' hi donan, lo qual sempre es un consol. 

Llaveras es quan entra al jardí de la vida voltat de 
ilusions que l ' encantan, pié d' esperansas que 1' ani
man. iSi 'n pensa de disbaratsl ¡si n' hi ocurreixen de 
ideasl En sos somnis se veu elevat á altísimas posicions 
alhagal per la fortuna, rodejat de comoditats... un por
venir brillant, un benestar envidiable. 

Tot aqueix edifici, lot aqueix castell de cartas qu' ell 
à copia de fer y desfer ha arribat á elevarse, 's desmo-
runa un dia somogut per una forsa avasalladora, y cau 
esmicolat als péus d' una dona. 

lOh, amorl En Benet es home, lè un cor sensibley no 
ba d' ésser ménos que 'Is demés. Sense sapiguer com 
ni perqué, fs troba de cop y voltalligatab amorosissims 
llassos à la voluntat de la Boseta, una nena tendra com 
una escarola, ab uns llabis rojos com la terra, uns ulls 
blaus com lo cel y uns cabells negres com l'infern. 

Ella 1' hi posa 'Is brassos al coll estrenyenllo ab sua
vitat.—Benet mèu, l ' hi diu, ¿m' estimas?—¡Ab, oh, si! 
respón lo pobre xicot groch com la cera y lot tremolós. 

¡Com no es! i marla! |Es tant guapa, tant càndida, tant 
fresca... y ell es tant ignocentl 

Tol 1' edifici de las ilusions de 'n Benet se refá de cap 
y de nou: de llaveras endavant la Boseta es lo punt de 
partida de lots lo's sòus càlculs, la pedra fonamental del 
seu porvenir. Sempre s' estaria miràntsela; no pensa 
mès qu' en lo dia en que 's veurà casat ab ella. 

iSi s' estimanl Com dos colomets. Cada vespre quan 
la Boseta obra la.porta à n' en Benet que ja se 'n va à 
retiro, lè lloch una escena patética,capàs de conmoure 
las aygueras y que devegadas acaba ab llàgrimas; una 
escena per aquest estil: 

--lAuèu, Benet mòuI—iAdèu, Rósela mèva:—;,M' es
timaràs sempre?—¡Ay, fins à la mortl Sense tú jo no 
podria, viure: y ¿tú á mí?—Jo? ¡ay pobra de mil ¡hasta 
'1 cel! Si lú 'ra deixavas, jo 'm moriria! 

IV. 
Han passat tres anys; fa duas senmanas qu' en Benel 

s' ha casat ab la Llúcia, única filla d' un pastisser, que 

'Is hi ha portat un dot regular, traclantse de an me-
netral. 

¿Y la Roseta? [Oh! La Roseta ja tè una nena: va unir-
se ab un músich d' artilleria y està molt contenta ab la 
sèva sort. 

Lo matrimoni es 1' estat mès perfecte de la vida hu
mana. Las passions se desarrollan dins d' un circuí mo
ral y lícit, y ab complerta llibertat. L'home es verdade-
rament home, y la dona pot mostrarse tal com es, 
derramanten brassos del mariltots los trossos desa ter
nura. Aquell pacte, aquella fusió de dos sers, es admi
rable: I ' home tèqui l ' hi dona ánimos per treballar y 
guanyar diners, y qui 'Is hi ajuda á gastar. 

¡Que n' es de felís en Benet! Ab la dona que ba tro
bat, lo dia que pugui plantar una botiga y tingui un 
nen y una nena, lo llauner no fs cambiara ni ab lo Sha 
de Pèrsia. 

Pero 1' home proposa y... La Llúcia cau malalta: quan 
mès era la esperansa de son marit, quan I ' enamorat 
Benet encara no havia tingut temps de cansarse 'n, 
(¡fa no mes quatre mesos que son casats!) la mort, que 
no s' entén de xiquilas, arrebata aquella flor en lo mi
llor de sa fragancia y bellesa, y lo tàlam nupcial queda 
transformat en llit mortuori. 

• Adéu ilusions! iadéu lluna de mel! [adéu botiga! 
ladéo nen y nena! Tot ha fugit; tot s' ha evaporat. iQuJn 
desespero! ¡quin arrebatol 

En Benet creu tornarse boig. 

• . . : . ' : : t > ^ ^ ' ' : \ [ ' ' ' ' : ^ ! : : 
Pero no s' hi torna. La resignació es una gran virtut, 

y '1 pobre llauner ne té de sobras: al cap de dos mesos 
ja no 's recorda de la sèva Llúcia, fora al vespre à 1' 
hora de ficarse al llit. Mes lo seu modo de pensar, s' ha 
cambial: no es lo mateix home. Aquells somnis de sa 
primera juventut s' han fos pera no tornar may mès: 
r egoisme ha invadit en lo cor lo lloch que 1' amor 
ocupaba, 
• Mira ' l porvenir y,ho veu tot fosch y negre. ¿Negre? 

Sensa ell, ¿negre? Aixó li fa venir á la memoria la som-
rade Amèrica. ;,Qui sab, diu, sien llunyans temps 

encara seré don Benito 1' americano? ¿qui sab? 
Concebeix un plan, I ' hi dona cent vollas y quan ja 

'1 te prou vist y remenat, lo posa en planta. Ven tots 
los mobles que 1' hi quedan y la roba de la sèva difun
ta, (ménos lo mocador de pita que duya al cap lo dia 
que la va coneixe), realisa lo pocb que I ' hi deuhen, 
fa de tol un farsell y cap á América falta gent. 

ÍS' acabará.) 
C. ODKÍ. 

LA MUSICA EN LOS TEATROS. 

¡Comme hi ha Dio! Vi assicuro che la mia creada 
está tocatta dil bolelto. Qüesto jovedi mi trovo con la 
bisogna di amohinari una altra volta ai'lettori delia Es
quella de laTorratcina, escribendo io larivisla perche 
la Sig. Maria non ha volutto andaré in teatro basso 
pretexto di che era la settimana di Passione. [Miráli 



LA ESQUELLA DE LA TORRATXA. 

qoe licni bemolil May avrey dcllo che ci fosse tanla 
gente che Iraginase tanta launa ne ' l clatellol 

Domenica scorso, per la sera sono rimasto in mezzo 
della Rambla piu aíordilo che si avesso clatto un co.lpo 
di capo in una canlonatla. Figurátevi che annavaà fare 
un piccolo giro per bahire i l mangiare, quando di rc-
penti sentó un sorollo comme quello che qui hanno I ' 
nabiludine di fare cuando si marilono i viudi, volto il 
capo c ¿cossa direto che vidi? Due dolzine di huomini 
che venivano á me Iravestiti di caguen icri con casqui 
di llauna, alcuni dei quali, una parli, sonavanno ins-
Irumnnli di llautonno é clarineti c il resto porlavano 
lance comne scombietlo d' emblanquinatori. Al mo
mento ho creduto liovarmi in Carnavale; ma pero r i -
cordando che era ia passalto ho domandato à un 
¡jtiiHus! che ce era al mío costato, cosa signilicaba 
quella íoba c mi ha risposto che cranno gli armali che 
a idavano á la processionc. iDio! ¡Diol iDio! Non pote-
va persudirmine. Mi pareva imposibilo che ci foso in 
quesli tempi tanla gente disposta á faro il bniedello. 
Ailora ho capilo tullo quello che mi avevadelto la mia 
creada. In soma, ogni terra fa la sua güeña, c cosi 
como adesso mi trovo qui, non devo far altro che con-
solarmi Mi sa male perché ó paura di fastigucggari ai 
mei leltóii, ancora che credo se fáranno caricco de les 
circonstanccs é prederanno la bona volúntale del mió 
linguaggio. 

Lasoi lu che tengo 6 che qüesla sellimana non si ha 
falto gran cosa di nuovo. Tullo quello del Liceo ha 
consislilo nella Traviaia é il beneficio del Naudin. 
Casi bene podria dirsi que i l Márchese degü occlii di 
pogli era católico d' avero é che voleva far dijunare á 
gli abonati; ma queslo di fare la Traviata in sellimana 
di Passlone me ha fallo credero tult' altro. ¡Fare la 
Traviaia in teatro nel stesso lempo che si pasejabano 
le cucuiulü per lo slradel [Obi Vi assicuro che gli 
spagnnoli sonno religiosi di pega, 6 uon üi pega greca. 

Dunque comme vi diceva, sonno ándalo á sentiré 
quel lavoro di Verdi ohe i i ' a avulo per llOgarni cadi-
re. Encora non si ha lévalo i l sipario ció é il talone é ó 
visto la-scena m'a semblalo che mi trovaba in casa 
EsteboUo il fondista. Non potete imaginarvi una.lávela 
piu suatla che quello in che donaba il convite Violclla. 
¡Quina maggressal [Quine stubagliel Tullo il mondo ha 
crédulo che havévano státi fregatli perla paella, prima 
de meteiii á lávela. |E ¡1 servicio! Figurátevi che in 
vece di llunguetti si servevano mezze cuerno é túrrate; 
sorte que ia aignora, Ferni qui faceva gli honori de la 
festa mi va distrarmi una miquetla. Ancora che | i 
manca qualche cosa per essere una Viólela de pistó, 
ma per ció vi asicuro che fa un odore che si puó ben 
sentiré. Ya se vé; una buena artista sempre in tulle 
le parle lo fa conoset re. 

Lo prooip fu con il Sig. Naudin, Armando. Li faoul-
tatc di! Sig. Naudin sonno ja un po rovogliale per re-

fir.ftsenlare cerli papieri; ma per ció sempre si conoce 
'ar t 'bt idi talento. Nel seccondo alio ha canlató una 

romanza che mene ho ciupalto i dite: pecalto que nel 
alio lera) quando lira la borsa per i bigoti de la sua 
estímala ha lascialo sentiré tanto che l i mancava la 
voce; del resto, babrebbe ben polulto pasare. 

U Signor üermon, fu un padre che propio si puo diré 
estaba a la altura de i suoi atli, Figurátevi |un padre 
che va á fare dello chláchcre con la cicotta dil suo 
figlio! In que)i lempi i padri eranno ben bugnuoli. Si il 
signor Laban.rai volesse. credere quello che dQbreijbe 
fare é pengíare gli abili d'artista nella figuieraé pi-
gliare un altra volia il compás é ¡I tiralíneas é tornare 
a disegnaro delle caseé eslrade ferrale. Greda che cosí 
andará molió megliori. Sinó lo fa, estará túllala sua 
vila jn pericolo di .moriré é i l giorno meno pensato 
con il vento de le cuilatto arripieguerá una pulmonia 
que lo tira al altro barrio. La execucione é la mise en 
escena si puo diré che correvano parecche. May ho visto 
uña riiwe in escena piu transcurála é piu brulta. l a 
decoracione del secohdo altó non aniva á nna delle 
Tórrele, della estrada di Requesens di Gracia ¿E il ler-
zo alio? ¡Qiüh salóne è quiñi cómp'a'rsil Les zíngaro 
m'hanno falto. recordare quelle che ce d'avvero nel 
Popólo seco, é i Torrieri non se n' era nessuno qui po-
legse compararsi con Llümineres ó el Papelero. 

Ta molió lempo che lá sarta ha dimendicato la cate
goría di quel Teatro. Non so perche diabolo |,' Impresa 
se lo lacia passaré sense dirli nienle. In finé, peggió per 
ella. 

l l beneficio dil brrrrravlsimo ai lista Sjg. Naudin ha 
státo una dimoslracione di eslima al bcnéficiatto che 
faccéva gogio di vedere. Por ció era ben meritata, per
che in somma, dei lènori come Nandin le. mare non ne 
paresceno ogni giorni. L' areá dil Èleazar de la Ebrea 
la cania comme un vero ángelo. Non si m i ha falto 
micca slragno che lo chiamasceno lanío volte alia r i -
bolla io fine I ' habrei abraccíalo. 

Ecco il lavoro de la selimana. I-a Rivisla ventura ia 
será tulla altra cosa. Speriamo che lanuova compag-
nia del Liceo dará forza gioco. 

Si prometono níolli cosa ma io pero dubílo sempre é 
repelo un 'altra vol la «si saranno rose íioriranno é si 
sonno espine puncicranno.» 

PEPINO. 

LO CORNETA D' ORDRES. 

BALADA PATRIÓTICA. 
Son quatre batallons queavansan, tambó batent y 

bayoneta calada. 
La joguíllosa bandera enrotlla ab sos plechs 1'eco 

d' un himne á la lliberlal y regolfa ab mès forsa cada 
vegada. Fins lo sol ixenl respira enlussiasmc y lol es 
llum y grandesa 

Lo comandant travessa las fdas á galop, sa véu do
mina las allias véus, son sabre rellulieix pò ' I damunt 
los rengles de fusells, 
pol seguirlo. 

y ' l corneta palpilanl ja casi no 

». 
» » 

Ja no (jueda més que nn batalló, los altres han su
cumbit gloriosament per la patria peleanl contra for-
sas majors. 

La caballería del contraris avansa. 
Los corbs devallan. 
Lo comandant, cuberl de feridas, se 'n puja á una 

petita altura per dominar 1' acció; à poch ralo se li 
uneix lo corneta mès rendit que may de tanl corro y 
tocar á I ' alach. 

—Demà serà un altre dia, diu Id Comandant, avuy 
la resistencia fora ja inútil. Toca á retirada avans no 
'ns emollli M forldel enemich. 

Lo cómela, dominat per un enlussiasme fanatich, en 
lloch d' obehir á son jefe, dona un [visca la patria! 
y segueix tocant á l ' atach ab més forsa que avans 

Lo Comandant aixeca I sabre per castigar sa inssu-
bordinaciò; pero en lo mateix moment una bala ' l tom
ba de cabal!, deixanllo que 's revolqui ab sa propia 
sanch, sens esperansas de vida. 

Los soldats no se 'n han adoiiál encare, lo fum y la 
polsaguera tapan en aquell instant la allura. 

Lo còfnela, donchs, aprofita l'ocasió per cubrirse ab 
lo capot del gefe, munta à cabal! y.'s llensa escapal á 
lo mes espes del enemich, ahont ni trova la mort dels 
héroes, menlres que alguns del séus provan ja de se
guirlo. 

« 
•» * 

Al cap d' una hora, un pilol que soslé una bandera 
plena d' esboranchs. crida iVictorial y persegueix 1' 
últim contrari al compás d' un himne patriolich..'... 
tambó batenl y bayoneta calada. 

MIQDELET. 

LO DIPUTAT. 
(TRADUCCIÓ DE, BERENGER.) 

Tinch una dona preciosa 
que no héu vist res miss hermós. 
Per cert que docli 4 la Rosa 
un amich ben poderós. 

Dn cop ab ella casat 
vingué á casa un diputat. 

iüh quin honor! 
Mani senyor. 

Jo li hi asseguro á fé d' Andréu 
mani y disposi, soch tol sèu. 

Del? sèus fels duch lo registre, 
de sa vida sé '1 detall. 
Un ball dava cert minislre 
y ell á nl ella va àú a! ball. 

Al ¡robarme dia ó nit 
barrétada tot seguit. 

' :, ¡Oh quin honori 
Mani senyor. 

Jo l ' hi asseguro à fé d' Andréu 
mani y disposi, soch to t sèu. 

EU é casa no hi fá falta; 
cada nit I ' hi trobaréu. 
Si ma esposa estA malalta 
ell ab distes la dislréu. 

Pèl rnèii sant regalo bò; 
perls'ádal un boh capó. 

lOIi quin honor! 
Mani senyor. 

Jo 1' hi asseguro à fé d'; Andréu 
mani y disposi, soch to't sèu. 

Si; W un dia dels di;l diable 
de vent pluja ó de.fangucig 
ell sol dirme ab vèu arüoblc: 
—¿D. Anílréu no và u passeig? 

ïincli lo cotxe á baix, tot sol: 
pujihi y vaji à donà un vol. 

|Qh quin lionorl 
Mani senyor. 

Jo P hi asseguro á fé d' Andréu 
mani y disposi, soch tot sòu. 

Es espléndil; l ' altre dia 
la torro 'ns va portà 

y entro broma y alegria 
de champany mi emborratxà. 

Vais passarhi sol la nit; 
pro và darinc I OiiUor llit. 

¡Oh quin honor! 
Mani senyor. 

Jo V lii asseguro é fé d' Andréu 
mani y disposi, soch tot sèu. 

Mare de Dòu com estava 
quan la Rosa vé pari!.. .. 
flnsd' alegria plorava; 
del mî u nen. va ser podrí. 

Quan se mori. ja "u veuiéu 
es capfts de ferio beréu. 

¡Oh quin honor! . 
Mani senyor, 

Jo I' hi asseguro à fé d' Andréu 
mani y disposi soch tet sèu. 

Dinant junls. hi ha gran franquesa 
y fém bromas ft desdi 
ahí rstnnt de sobmiiesa 
—6Sab que diuhcii-' í' hi vaig dí, 
l ' ie 'I filiet que pèu nr ha dat 
se I ' hi semb!» ni pustat. 

iOh quin honor! 
Mani senyor. 

Jo 1' hi asseguro ti fé d' Andréu 
mani y disposi, soch tol sèu. 

J. Boc* T ROCA. 

iQui'1 diumenjc passat và moure'Is esquellots del 
siglo varen sé 'Is armalsl 

[Vaya una manera de entretenir á las crialurelas! 
Sembla imposi ble qu' encare hi baja geni que 's i l i -

verleixi... fent lo serio. 
. . »• 

Por tol lo camí 'Is ditxosos armats no ván arreplegar 
mes que xiuladas. 

Com qu' eran armáis, naturalment, lo púbüch va «r-
mar.la,* . . 

Dessohredel casco hiíduyan uns plumerassos blanchs, 
inmensos, com lo dels caballs que tiran lo colxo dels 
moris. 

Un duplo. ¿Perqué duyan aquests plumeros? 
¿Uo feyan períjue per ser armat se necessita are com 

are la forsa d un cabal!? 
¿O bò ho feyan per demostrar que això de las profes-

sons ja se 'n và camí del cementiri? 

* • . 
gran xivarri al carrer de la A la nit vá haberhi 

Lieóua. 
De primer xiuladas. Després vá semblar que .'Is ar

mats Irada van de atacar ul públich ab las llansas. 
[Ab, aniigol Llavors va venir la bona. 
Barreja inmensa d- empentas, cops de puny, trom] a-

das y puntadas de péu. Fias un sereno vá ana'r rodoh.nt 
per ierra. 

Entre 'Is presoners que van dur á ca la ciutat hi ha
via un militar. 

m hi fel mós que cumplir ab lo mòu deber podia dir 
lo militar, combatent al enemícb. Ells son soldáis ro
mans. Jo soch soldat espanyol. 

Resultat de tol aixó, que las profesons van de xiulada 
en xiulada. 

Fássinme 'I-favor de dirme una cosa: 
—¿En tol aixó qué hi guanya la religió calolica? 

Un dia de aquests hi habia en un carrer centrich de 
Barcelona un gran grupo allá á entrada do fosch. 

Prop del grupo un d'aqi^ells carretons de cala ciutat. 
Dintre del grupo dos 6 tres municipals fent grans es-

forsos per aixecar á ua home gros, gros y pesant com 
una torra. 

—¿Qu' es aixó? pregunta un senyor acostanlshi. 
—Res, contesta un tranquil, es un fulano que ' I 

duhen à cala ciutat, 
l —¿Y això? 

—Perquè ha comprat la mona avanls de Pasqua. 

La qüestió del gas está, acabada. Ja 'Is botiguers 
tornan á tancar á las deu y á iluminar esplèndidament 
los aparadors y las boligas. 

fBéfl vinguda la llum y la clarelall Santa Llucia 'ns 
la conservi, amen. 
Il " ~ ' M! • " • •.• ' r . - ' " i ' •: . .•• ¡i 

L' Ajuntament ha cedlt. 
En Ics pi'cssupucstos de! any vinent no hi.figurará I ' 

imposi. 
L' Ajuntament ha estat un any fent lo tossut; pero al 

últim ailuixa. 
No 's creguin. Per xó quan vinga '1 cas no tornarem 

á reelegirlo. 
, Ell ha fel lo bol durant un any. 

Nosaltres, lo menos hem de ferio duranl un sigle. 

Llegeixo en un periódich: 
«Añil los municipals ván durá lacasa gran un home 

que deseáis y en mánigas de camisa anava pèl carrer 
ensenyant un retrato sèu pintat al oli.» 



LA. ESQUELLA DE LA TORRATXA. 

Confessém que ' I delicie es grave. 
lAnar pèls carrers ensenyant lo'relralo!.. 
iQué m6s retrato que l ' anar deseáis y en mánigas 

de camisa! 

¿No saben aquell perlódich de medicina, tiloiat: «El 
sentido católico de las ciencias médicas^ 

Donclis aquest dia ls queixava perqué 1' Ajunta
ment de Pans ha suprimit lo nom de sants que tenian 
las salas dels Hospitals, batcjantlas ab lo nom de mèl
ies célebres. 

iQué 's pensan quins escarafalls feya aquest perió-
dichl... 

Jo fins me figuro que 'ls síus redactors son capassos 
de tractar las malallias dels ulls á copla de oracions á 
Sania Llucia; las llagas encomenantsc á Sant Roch, y 
'1 mal de caixal diñglnlse devotamentil Sant Llop. 

Y hasta si massa m' apuran los diré que mòs aviat se 
cnydarán de las malallias del ánima que de las del 
eos... 

Han esgarrat la carrera. ¡Qu' es aixó de medicinal 
A ferse la corona... y á cantar absoltast 

^ — 

PENSAMENTS• 
RECULLITS DE VARIOS} AUTORS ANTICHS Y 

MOüERNS. 

Nohi ha absurdo que nohaja passat pe'1 cap d' 
alean filosoph.—(Cicerón). 

L ' amor es la ocupació dels desocupats.—(Diógenes.) 
Los quo han obert lo mapa dels coneixements hu

mans, saben que bi ha molls paissos desconeguts.— 
(Edgeworth.) 0 

La proba mòs infalible de lenir mal gust, es I ' eslar 
prendat do sí mateix.-(Oxenstiern,) 

La major part dels nobles s' assemblan als sèus an-
lepassats, per 1' islil en que se pareixen á Cicerón los 
Ciceroni de Italia.—(Chamfort.) 

L' home es duenyo de la vida dels demés, quan no 
s' estima en res la sòva.—(Fenelon.) 

Lo qui ha perdut la conliansa, ja no l¿ res que per
dre.—(Syrus.) 

Quino tà opinió propia, sempre contradiu la dels 
demés.—(Lingré.) 

No hi ha cor á qui la naturalesa no haja destinat un 
altre cor—íFonlenelle.) 

A Roma dispensan de lol, menos de morir.—(Mo-
liére.) 

No deshonra '1 cadalso, sino ' I crim.—(Corneille.) 
(•Seguirá.) 

EFÍGHAMAS. 
—iFassim caritat, senyora, 

que Wu ja 1' hi pagará. 
—Diguéu que Dòu vos la fassi 
y aixls res m' haurá de dar, 

F. 1,1. B. 

ün esquitx de general 
andalús, digué à una noya: 
—Vaya, que per sé una joya 
sois te fülia un xich de sal. 

—Donchs noy, vá fer la minyona 
me fallad mi per salero 
lo que á tú per sé embustero: 
jo sé filia de Cardona. 

X. F. 

—¿Que no 'u sab senyor Gasol? 
La Mariola se 'm ha mort. 
— Qué 'm diu home! Ho sento raolt. 
—Está clar, ¡com que no es sérti 

N . M . 

ros, iQui sab si algun dia també s' hi veurà seyentse á 
una taula y demanant cafél.. 

Un pare dirigintse al séu fill qu' es un xilxarello de 
disset á divuit anys molt amich de fer I ' home: 

—Noy, aném mals: tú fumas; tú béus y conlréus 
deules... 

—Aixó son fallas de la juventut... 
—¡La juvenlut, la juventull.. Mira la lèvagermana.. 

Un capellà 's preparava á fer un sermó eloqüeñ-
lissim. 

D- acorlab 1' escolà vá convenir en que quan diria 
«lOh Esperit Santi baixa, baixà sobre I temple y pu-
rifica ns» I-escola deixaria anar .un colom lot Blanch 
desde dalt del terral de 1' iglesia per un foral que hi ha
via á la volla. 

Arriba I ' hora. 
[Podeu contar ab quina devoció ' I capellà no invo

cava ' I Sani Esperiti 
Y ' I colom no baixava. 
Segona invocació, y res de colom. 
A la tercera invocació, inés enérgica que las dugas 

anteriors, lo sagiistá ja no sabconi treure '1 de apuros 
y crida: 

—¡Mossen Magil ha vingut lo gat roig de la rectoría 
y se me l ' ha endut. 

Tractava un fulano de constituir una empresa tea
tral, y ab la major senzilles exclamava: 

—Deixéume capitals y las funcions lindrán mes fn-
terés. 

Una especie de Mr. Bidet, un domador admirable fe
ya anar los lleons á ravoladas, los hi licava al cap á la 
gola y sempre se 'n sortia bò. 

—¿Com dimonlri s' ho f.i perqué no ' I mossegui? 
—Es molt senzill, conleslava ' I domador, sempre que 

'Is dono carn ho faig bancjanlhi nua bona dóssis de 
magnesia. Naluralment, aixó'ls purga, y agafan re
pugnancia per la carn. 

En un carrer un cego demana caritat valentse de las 
següents páranlas: 

—¡Carilal! Soch cego de naixement. 
Passa un transeünt mal humoral y exclama, ó mi

llor dit, refunfunya: 
—Jo no sé perqué 'us han de permetre ocupar la 

acera de aquest modo. 
—Senyor, soch un llicenciat del exèrcit. 
—¿Cegó de naixement y llicenciat? ¿De quin batalló 

erau? 
Lo cego ab molta naturalitat: 
—Del batalló deis cegos. 

Un malalt se troba al Hit. 
Adverteixin que 's tracta de un senyor molt aficionat 

á buscar I ' origen de las páranlas. 
—¿Y donchs, qué lenim? I ' hi pregunta un amlch. 
- l i n a pneumonía, segons diu lo melje. 
—¿V de qué vé aquesta enfermelal? 
—Precisamenl are acabo de mirar lo diccionari. Yè 

del grech. 

un Se irada de un mosso de restaurant. L ' hi dona 
parroouiá un ralet de propina y 's queda tol trist. 

—¿Qué teniu? ¿Se 'us ha mort algú I ' hi pregunta '1 
senyor? 

—No senyor; pero com que 'm dona una propina 
tanl escasa... ' 

—Vaja, fá ' I parroquiá interrompcntlo: me alegro de 
que no haguéu tingut cap desgracia de familia. 

Mirava un nen un castell de fochs artificials y al veu-
te llums que treyan espumas de lots colors, exclamava: 

—Papá ¿qué la pintan la pólvora perqué surtin 
aquestas espumas tanl pintadas? 

Un melje estava prenent lo pols á un malalt. 
Lo malalt tenia febre; ' I melje tenia la febre del joch. 
Tol de un plegat conta las pulsacions del malalt y vá 

dihent: 
—«Un ., dos... très... quatre... cinch... sis... sel... 

vuit... nou... sola... caball... rey...» 
Lo malalt se queda miranlse'l com qui véu visions. 

En un café on senyor demana café. 
Lo mosso ' I serveix ab mal modo. 
—Escollí 1' hi diu lo senyor ab Ió moll humil, nó tin-

ga tanU fueros, per mor' de Déu, no tinga tants fue-

A la casa de un minyó jove, solter y bon mosso tru
can. Ell vá obrir y 's troba ab la pell més guapa que 
trepitja la terra. 

Se torna tota roja, v exclama milj perturbada: 
—M' hi equivocat de pis, dispensi, ho sento molt. 
Ell I ' hi respon fent un sospir: 
—Donchs miri, senyora, jo -u sento mòs que vostè. 

La venjansa de un conde anlich. 
Vá descubrir que la sèva dona 1' enganyava y vá 

callar. 
Un dia vá invitarla á sortir á fer una dia anada camp 

à una hisenda quo distava de la ciulat un parell d' ho
ras. Entre la ciutal y l ' hisenda hi havia un riu moll 
caudalós. 

Lo marit ofès vá compóndreselas de tal modo que vá 
donar á la sòva esposa una mula que feya tres días 
qu' eslava en dejunas de beure aygua. 

La mula al ser prop del riu va corre desbocada; y 
ab lo salt que vá fer en sent a t' aygua, la dona del 
conde v i caure de cap al riu. 

—Esposa mòva, vá dirli ' I conde mentres lo riu se l ' 
enduya: á moll foch, molla aygua. 

XARADAS. 
I . 

De primero 'n menja sempre 
lo mèu total sí Ireballa, 
y ma tareera y segona 
es'de fusta y sempre balla. 

Ttrso y prinui 'Is rellotjers 
sab"'n be si es d' or ó piala 
y mon toiaí es un eym»1 
que serveix per fer... ja basta. 

AIXOBAHSDT. 
II . 

Una dos tres molt tres tret 
ha vingut de la total 
ab un boiilch devnntal 
que per ceri moll primero es. 

N O T M oo. 
MUDANSA. 

En tot fa pocli en lo port 
va pescar un pms total 
y 1' hi va trdbá un didal 
enlrolingut en lo tol. 

PAD SALA. 
ENDEVINALLA. 

Sempre eslicli prop ilc la mar 
sens iiioiireuie'n nit yilia; 
molts cups mul In passtirian 
si 'm trobessin d fallar 
tots quants en la mar trafican. 

ALMIKA. 

LOGOGRIFO NUMERICH. 

1 2 3 
4 2 

Si 

4 S 6 
3 9 1 

2 8 
" 3 
1 2 

4 

7 8 
!> 6 
4 S 
7 8 

2 (i 
7 3 

1 
Primera ratlla es una cinlat; 2." un barco antich; 3,'lo 

qu' es necessari 6 Rspanya: 4.' loque tenen los leys. 5 * jo 
que \M pM mar: 6.' una fruyta; T ' una moneda; 8. 'un 
metall y 9.' una lletra. 

TRENCA-CLOSCAS. 
Lugo, Toledo, Palència. Almeria, Burgos, Sevilla, . 

Espanya, Seqomn, Ovkdo. Orense. 
Ab la primera lletra do cnd.i nom, formats en columna, 

que donguí lo nom d' un port célebre. 
R. C.sr.isA. 

CONVERSA. 
—¿Biel, que tens mal d' ull»? 
-No , rn" hi ha anat unn brossa. Ves si la vèus. 
—SI, es un pel. 
— L' aire me I ' hi ha fet anar tot treballant. 
—¿De qué fas? 
—Are ho acabém de dir. 

CÓMicii D' HORTA. 

GER0GLIF1CH. 

,Noya llaga 
K E 

G. 1868. 1869. 
D. 1. R. I . 

NOY MACO. 

A LO INSERTAT EN L' ULT1M NÚMERO. 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 

7. 

8. 

XABADA l.'—Costella. 
IOEM IS—fíezel. 
Mu DANSA.—Hoch, soch, poch, lloch, foch. 
SINONIMIA.—5ou. 
QUADBAT NUiiÉmcn.—4 

3 
5 

TRUNCA- CLOSCAS—Francisco. 
QUADRAT MÁoicn . -S E R T 

E M I R 
R I U É 
T R E S 

GEROCLIFICU.—Per « m í sermons ¡y per dejimá 

1 
4 
S 
3 

la quaresma. 
BuNMpá: Imp. de Lluls Tasso, Olí, Arcli del Teatro, 21 y 43. 



AVENTURAS D UN PALMÓ. 

m i f> 

1) 
Entre palmas un palmó 
fà la s m aparició. 

Véulo, y engrescanlshi un noy 
se 1'eraporla lolcofoy. 

Ab los baylels del veynat 
al palmó ia condecorat. 

Aixl enjoyat, lo palmó, 
ja vá á la missa majó. 

A missa 's véu tant garbós 
qu' á una palma està fent 1' ós. 

De tan fer juli '1 pobret 
ja no pot teñirse dret. 

En guerra, com en amor, 
demostra tol son valor. 

N' hasurtit tant fet malbé, 
que forma d' home no té. 

Y entre 'ls ferros d' un baleó 
la vida acaba '1 palmó. 


